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WEEKLY MESSAGES  MESSAGES DE LA SEMAINE 
   

ADMINISTRATION 
   

ABSENCES  

 CAN’T MAKE IT TO A CADET EVENT? In order to be 
excused, you must report your absence by e-mail to 
admin@832aircadets.ca or call (613) 419-1832. 

 
ABSENCES 

VOUS NE POUVEZ PAS VOUS RENDRE À UNE 
ACTIVITÉ DE CADETS? Pour être excusé, vous devez 
communiquer votre absence par courriel à 
admin@832aircadets.ca ou composer le (613) 419-1832. 

   

TRAINING - FORMATION 
   

SPECIAL NOTE 

Cadets who joined during the training year, or who 
advanced into higher levels due to their age, must be 
prepared to come to cadets on Jun 10th and 17th, so 
catch-up training can be conducted. 

 
NOTE SPÉCIALE 

Les cadets qui se sont joint tard dans l’année, ou qui ont 
changé de niveau grâce à leur âge doivent être prêt à venir 
aux cadets le 10 et 17 juin pour se rattraper dans la matière 
du niveau. 

   

LEVELS 4 AND 5 

Mandatory training on June 10.  WO Bell will be giving 
a lesson on writing Operation Orders.  Wear your 
uniform. 

 
LES NIVEAUX 4 ET 5 

Formation obligatoire le 10 juin.  Adj Bell enseignera la 
technique d’écrire un ordre d’opération.  Portez votre 
uniforme. 

   

ALL LEVEL 5s 

Bring your level 5 handbook to Capt Schonert. 

 
TOUS LES NIVEAUX 5 

Remettre votre livre de niveau 5 au capt Schonert. 
   

INSTRUCTORS 

See document found in attachment (Annex A) for the 
latest Training Schedule. 

 
INSTRUCTEURS 

Veuillez vous référer au document en attachement 
(Annexe A) pour l’horaire d’instruction actuelle. 

   

   
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This Week’s Events  Activités de cette semaine  
   

 Fri, 31 May – Sat,1 Jun 13 –  Drill Competition                       Ven, 31 mai - sam, 1 juin 13  –   Concours de marche militaire 
Maps, schedules, kit list, room assignments and final 
directive can be found at: 
 
http://www.832aircadets.ca/en/announcements.php 

  Cartes, horaires, liste de matériel à apporter, les numéros 
de chambres, et la directive finale peuvent être retrouvé au : 
 
http://www.832aircadets.ca/fr/announcements.php 

1. Location.    
a. Drill Competition: HD-4 building, St.Jean Garrison, 

25 Grand-Bernier , Saint-Jean-sur-Richelieu, Qc 
b. Sleeping Quarters: RMC St-Jean 

  1. Endroit.     
a. Compétition : Édifice HD-4, Garnison de St.Jean,  

25 Grand-Bernier, Saint-Jean-sur-Richelieu, Qc 
b. Dortoir : CMR St-Jean 

2. Participant(s).  Drill team only.   2. Participant(s).  L’équipe de marche militaire seulement. 

3. OPI.  Capt T. Burns (613) 293-1380   3. BPR.  Capt. T. Burns (613) 293-1380 

4. Time.   
a. Depart: 31 May at 1830hrs; and 
b. Return: 1 June at 1930 hrs. 

  4. Heure(s).   
a. Départ: 31 mai à 18h30; et 
b. Retour: 1 juin à 19h30. 

5. Dress.  Travelling in Civvies.  Full uniform (C-2) for the 
competition.   

  5. Tenue.  Tenue civile pour la route.  Uniforme complet (C-2) 
pour la compétition.   

6. Meal.  Provided from Saturday breakfast to supper.   6. Repas.  Fournis le samedi du petit-déjeuner au souper. 

7. Transportation.   
a. Depart by bus from Jean-Marc Lalonde Arena at 

1830hrs, 31 May 
b. Return to Jean-Marc Lalonde Arena at 1930 hrs, 

1 June. 

  7. Transport.   
a. Départ par autobus de l’aréna Jean-Marc Lalonde 

à 18h30, le 31 mai. 
b. Retour à l’aréna Jean-Marc Lalonde à 19h30, le 1er  

juin. 

8. Note.  Parents may drive up to see the competition.  
Please wear business attire.  The directions to the 
Garrison are as follows: 

From Hull / Ottawa:  

• Highway 417 East becomes Highway 40 East in 
Quebec 

• Take exit #32 – Autoroute 540/Autoroute20/ON-
401/Salaberry de Valleyfield/Toronto 

• Continue on Highway 30 East (toll road) 
• Take exit #109 – Highway 10 East 
• Take exit #22 for Saint-Jean-sur-Richelieu (Route 35 

Sud) 
• Once on Route 35, take exit Pierre-Caisse 
• At the lights, turn left 
• Keep your right and turn right on Pierre-Caisse 
• At the lights, turn left on Grand-Bernier 
• Drive for approximately 4 Km. The Saint-Jean 

 
8. Note.  Les parents peuvent assister en tant que spectateurs 

à la compétition.  Veuillez porter une tenue de ville.  Voici 
comment se rendre à la  Garnison : 

De Hull / Ottawa:  

• L'Autoroute 417 Est devient l'Autoroute 40 Est au 
Québec 

• Prendre la sortie 32 – Autoroute 540/Autoroute 20/ON-
401/Salaberry de Valleyfield/Toronto 

• Continuer sur l'Autoroute 30 Est (autoroute à péage) 
• Prendre la sortie 109 – Autoroute 10 Est 
• Prendre la sortie 22 – Autoroute 35 Sud 
• Prendre la sortie Pierre-Caisse 
• Aux feux de circulation, tourner à gauche sur la rue 

Moreau 
• Garder la voie de droite et tourner à droite sur la rue 

Pierre-Caisse 
• Aux feux de circulation, tourner à gauche sur Grand-
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Garrison will be located on your left after Des 
Carrières Street. 

Bernier 
• Rouler pour environ 4 Km. La Garnison St-Jean se 

trouvera à votre gauche au coin de Des Carrières. 
   

 Sat, 1 Jun 13 – NO Optional Training   Sam, 1 juin 13  - AUCUNE Formation facultative 
  

 Sat,1 Jun 13 –  5 Sqn ACR (Arrow Flight only)                       Sam, 1 juin 13  –   Cérémonial de l’Esc 5 (Section Arrow seulement) 
1. Location.   Embrun Arena - 6 Blais St.  
Embrun, ON KOA1W1 

  2. Endroit.    Aréna d’Embrun (Palais de sports) -  6 rue Blais 
Embrun, ON KOA1W1 

1. Participant(s).  Band Flight only.   3. Participant(s).  La fanfarre seulement. 

2. OPI.  OCdt Rozon   4. BPR.  Élof Rozon 

3. Time.  1100-1500hrs   5. Heure(s).  11h – 15h 

4. Dress.  Full uniform (C-2).     6. Tenue.  Uniforme complet (C-2).   

5. Meal.  Provided.   7. Repas.  Fourni. 

6. Transportation.   Personal; cadets must acquire own 
transportion 

  8. Transport.   Individuel; chaque cadet devra acquérir son 
propre moyen de transport 

 
 

  

 Sun, 2 Jun 13 – Clean-up - Lobster Dinner   Dim, le 2 juin 13  –  Nettoyage - souper de homard 
1. Location.    Jean-Marc Lalonde Arena – located at 1450 

du Parc Avenue, Rockland ON. 

  1. Endroit.     Aréna Jean-Marc Lalonde – situé au 1450, 
avenue du Parc, Rockland ON. 

2. Participant(s).   Cadets who signed up.     2. Participant(s).   Les cadets qui se sont inscrits. 
Cpl Campbell + 1 parent 
Cpl Desjardins 
FCpl Empey + 2 parents 
Cdt 1 Gagnon + 1 parent 
 

Sgt Hurtubise + 1 parent 
Cpls Laniel + 1 parent 
FSgt Loney 
Cpl McMillan, D  
 

Sgt Nissen + 1 parent 
FSgt Rozon + 1 parent 
Cdt 1 Tittley + 1 parent 
FCpl Trites + 1 parent  
 

3. OPI.  Capt Tina Burns   3. BPR.   Capt Tina Burns 

4. Time.  0700hrs to 0900hrs.   4. Heure(s).  7 à 9h. 

5. Dress.  Civvies   5. Tenue.  Tenue civile 

6. Note.   

a. The cadets and parents are to help with the 
cleanup of the arena floor by picking up garbage and 
sweeping the floor. 

b. This service can count towards obtaining 
community service hours required for High School 
diploma. 

  6. Note.   

a. On demandera aux cadets et aux parents d’aider à 
nettoyer l’aréna en balayant et lavant les planchers   

b. Cette activité permet de comptabiliser des heures de 
service communautaires menant à l'obtention du 
diplôme d'études secondaires. 
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 Mon, 3 Jun 13 –  Last CO’s Parade of the year                      Lun, le 3 juin 13  –   Dernière parade du cmdt de l’année 
 

a. There will be a great number of cadets 
promoted on this day.  Cadets should ensure 
they have both sets of their slip-ons with 
them, so they can be exchanged for ones with 
their new rank on them. 

b. 1900 hrs: Parents meeting : Important 
information on : 

i. summer camps;  
ii. the mess dinner; and  
iii. the ziplining field trip. 

c. 2000 hrs: Final promotions for this year 
will also be handed out at the closing 
parade. 

 

 

a. Il y aura beaucoup de promotions ce lundi.  
Les cadets sont demandés d’apporter leurs 
deux paires d’épaulettes de sorte qu’elles 
puissent être échangées contre celles de leur 
nouveau rang. 

b. 19h : Réunion des parents: Renseignements 
importants sur : 

i. les camps d'été; 
ii. le souper régimentaire; et 
iii. l’activité tyrolienne de la fin 

d’année. 
c. 20h : Promotions finales de cette année 

seront également remises lors de la parade 
de clôture. 

 

Upcoming  À venir 
   

 Sat, 8 Jun 13 –  Mess Dinner                       Sam, le 8 juin 13  –   Souper régimentaire 
1. Location.    Jean-Marc Lalonde Arena – located at 1450 

du Parc Avenue, Rockland ON. 

  1. Endroit.     Aréna Jean-Marc Lalonde – situé au 1450, 
avenue du Parc, Rockland ON. 

2. Participant(s).   Cadets who signed up.     2. Participant(s).   Les cadets qui se sont inscrits. 

3. OPI.  Capt Maria Schonert   3. BPR.   Capt Maria Schonert 

4. Time.  1700hrs to 2030hrs.  
(Cadets cannot leave until the tables & chairs are put 
away) 

  4. Heure(s).  17 à 20h30.  
(Les cadets ne pourront pas quitter aussi longtemps que les 
tables et chaise ne sont pas rangées.) 

5. Dress.   Full uniform (C-2) (Optional: a white and black 
bow tie may be worn instead of the blue shirt and tie)  

  5. Tenue.   Full uniform (C-2) (Facultatif: une chemise blanche 
et noeud noir peut être porté au lieu de la chemise bleu et 
cravate.) 

6. Note.   
The sponsoring committee will be collecting $10 from 
cadets who wish to attend this formal dinner to 
guarantee the number of meals with our caterer. 
However, cadets who attend will have this money 
refunded at the mess dinner.  

  6. Note.   
Nous recueillerons 10 $ de chaque cadet qui souhaite 
assister à ce dîner formel afin de garantir le nombre de 
repas avec notre traiteur. Cependant, les cadets qui 
participent seront remboursé cette somme à ce dîner.  

   

 Sat, 15 Jun 13 – Marksmanship   Sam, 15 juin 13  - Le tir 
  

 Sat, 22 Jun 13 –  Zip Lining Arbraska Park, Rigaud   Sam, le 22 juin 13  –   Activité tyrolienne au parc Arbraska 

Rigaud  

1. Location.   Arbraska, 85 Bourget Rd,  Rigaud QC J0P 1P0   1. Endroit.    Arbraska, 85 Rue Bourget,  Rigaud, QC J0P 1P0 

2. Participant(s).  All Cadets.  Email admin@832aircadets.ca 
to sign up. 

  
2. Participant(s).  Tous les cadets.  Envoyez un courriel à 

admin@832aircadets.ca pour vous inscrire. 

3. OPI.  TBD   3. BPR.  À déterminer 
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4. Time.  TBD   4. Heure(s).  à confirmer 

5. Dress.  Civvies.     5. Tenue.  Tenue civile.   

6. Meal.  Not provided.  Bring lunch, snack and a water 
bottle. 

  6. Repas.  Non-fourni.  Apporter un diner, des collations et une 
bouteille d’eau. 

7. Transportation.   
a. Depart by bus from Jean-Marc Lalonde Arena at TBD 
b. Return to Jean-Marc Lalonde Arena at TBD 

  7. Transport.   
a. Départ par autobus de l’aréna Jean-Marc Lalonde à conf. 
b. Retour à l’aréna Jean-Marc Lalonde à confirmer 

 More DETAILS TO COME     Info additionnelle à venir  
 
 

  

 Mon, 1 Jul 13 – Canada Day Volunteering   Lun, le 1 Jul 13  –  Bénévolat pour la fête du Canada 
1. Location.    Simon Park near the Jean-Marc Lalonde 

Arena – located at 1450 du Parc Avenue, Rockland ON. 
  1. Endroit.     Le parc Simon près de l’aréna Jean-Marc 

Lalonde – situé au 1450, avenue du Parc, Rockland ON. 

2. Participant(s).   Cadets who signed up.   
Call for volunteers (!); 9 cadets needed 
Contact admin@832aircadets.ca to sign-up 

  2. Participant(s).   Les cadets qui se sont inscrits. 
Demande de bénévoles(!); nous sommes à la recherche 
de 9 cadets. 
Envoyez un courriel au admin@832aircadets.CA pour 
vous inscrire. 

3. OPI.  Capt Tina Burns   3. BPR.  Capt Tina Burns 

4. Time.  0945hrs to 1800hrs.   4. Heure(s).  9h45 à 18h. 

5. Dress.  TBD   5. Tenue.  À confirmer 

 More DETAILS TO COME  

 

  Info additionnelle à venir  
   

 Sun, 15 Sep 13 – Gliding Familiarization   Dim, le 15 sep 13  –   Vol de familiarisation en planeur 
1. Location.    Smiths Falls, ON.   1. Endroit.     Smiths Falls,  ON. 

2. Participant(s).  All cadets 
Contact admin@832aircadets.ca to sign-up 

  2. Participant(s).   Tous les cadets 
Envoyez un courriel au admin@832aircadets.CA pour vous 
inscrire. 

 More DETAILS TO COME  

 

  Info additionnelle à venir  
   

HAVE A NICE WEEK! BONNE SEMAINE! 
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832 

Weekly schedule 
Date: Monday 03-Jun-13 

     
Week # 38 

           Details of the training session 

  

0 
  

0.2 
  

0.4 
  

  
Period 1 BREAK Period 3 

  
18:50 to 19:40 19:40 to 20:00 20:00 to 20:50 

Level 1 

EO       

Description Camp Briefing BREAK FINAL COs Parade of the Year 

Instructor 
   

  CO to Walk on at 20:15 

Location Hall   Parade Square 

Level 2 

EO       

Description Camp Briefing BREAK FINAL COs Parade of the Year 

Instructor     CO to Walk on at 20:15 

Location Hall   Parade Square 

Level 3 

EO       

Description Camp Briefing BREAK FINAL COs Parade of the Year 

Instructor     CO to Walk on at 20:15 

Location Hall   Parade Square 

Level 4 

EO       

Description Camp Briefing BREAK FINAL COs Parade of the Year 

Instructor     CO to Walk on at 20:15 

Location Hall   Parade Square 

 


